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NOTIFICACIÓN
	1.
	Miembro que notifica: MARRUECOS
[bookmark: _GoBack]Si procede, nombre del gobierno local de que se trate: 

	2.
	Organismo responsable: Office national de sécurité sanitaire des produits alimentaires (ONSSA) (Dirección de Inocuidad Alimentaria (ONSSA))

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Productos vegetales primarios, productos vegetales y de origen vegetal y productos alimenticios que no están sujetos a certificación veterinaria obligatoria.

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea procedente o factible:
[X]	Todos los interlocutores comerciales
[ ]	Regiones o países específicos: 

	5.
	Título del documento notificado: Projet de deux documents sanitaires pour les produits végétaux primaires et pour les produits végétaux et d'origine végétale et produits alimentaires non soumis à la certification vétérinaire obligatoire (Proyecto de dos documentos sanitarios para los productos vegetales primarios, los productos vegetales y de origen vegetal y los productos alimenticios que no están sujetos a certificación veterinaria obligatoria). Idioma(s): francés. Número de páginas: 3.
https://members.wto.org/crnattachments/2018/SPS/MAR/18_5282_00_f.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2018/SPS/MAR/18_5282_01_f.pdf

	6.
	Descripción del contenido: La inocuidad de los alimentos es una de las principales preocupaciones de la ONSSA, organismo encargado de las condiciones generales de comercialización de los productos alimenticios. Con arreglo al artículo 4 de la Ley Nº 28.07 relativa a la seguridad sanitaria de los productos alimenticios, no se podrá comercializar ningún producto primario o alimenticio, importado o exportado, si constituye un peligro para la vida o la salud humana.
Con respecto a la importación, el artículo 48 del Decreto Nº 2-10-473 de aplicación de dicha Ley estipula que el importador debe asegurarse de que los productos alimenticios, incluidos los productos vegetales y de origen vegetal:
1. proceden de países, zonas o regiones que no están sujetos a restricciones sanitarias o fitosanitarias;
2. cumplen las prescripciones de higiene e inocuidad previstas en la reglamentación vigente;
3. proceden de establecimientos o empresas que disponen de un sistema de autocontrol HACCP o de un sistema equivalente;
4. vienen acompañados de los documentos u otros certificados exigidos por las reglamentaciones específicas para los productos importados, expedidos por la autoridad del país de exportación, y que certifican que los productos cumplen la legislación vigente y no suponen ningún peligro para la vida o la salud humana.
Con arreglo a la Orden del Ministro de Agricultura, Pesca, Desarrollo Rural, Aguas y Bosques Nº 141-18, de 10 de enero de 2018, por la que se establecen los métodos y las técnicas de control de la conformidad de los productos primarios, los productos alimenticios y los piensos importados, en particular el artículo 7, el importador o su representante debe presentar un expediente que incluya, entre otras cosas, los certificados sanitarios u otros documentos equivalentes expedidos por la autoridad competente del país de exportación en los que se certifique que los productos o alimentos en cuestión cumplen la legislación vigente y no suponen ningún peligro para la vida o la salud humana o animal.
Teniendo en cuenta lo anterior, la ONSSA ha elaborado un proyecto de documento sanitario que permitirá garantizar la seguridad sanitaria de los productos importados. Dicho documento deberá:
· cumplir los requisitos indicados en los puntos 1, 2 y 3;
· incluir elementos que permitan la identificación del exportador, de los productos importados (denominación, fecha de producción, fecha de caducidad, número de lote, condiciones de conservación, etc.), y de los medios de transporte;
· ser auténtico, incluyendo el número, apellido, nombre y cargo del certificador oficial en caracteres claros, el sello oficial y la fecha;
· estar firmado por la autoridad sanitaria competente del país de procedencia.

	7.
	Objetivo y razón de ser: [X] inocuidad de los alimentos, [ ] sanidad animal, [ ] preservación de los vegetales, [ ] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [ ] protección del territorio contra otros daños causados por plagas. 

	8.
	¿Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma:
[X]	de la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo): CAC/GL 38-2001
[ ]	de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos):
[ ]	de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF):
[ ]	Ninguna
¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?
[X] Sí [ ] No
En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional: 

	9.
	Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles: 

	10.
	Fecha propuesta de adopción (día/mes/año): 3 de diciembre de 2018
Fecha propuesta de publicación (día/mes/año): 3 de diciembre de 2018

	11.
	Fecha propuesta de entrada en vigor: [X] Seis meses a partir de la fecha de publicación, y/o (día/mes/año):
[X]	Medida de facilitación del comercio 

	12.
	Fecha límite para la presentación de observaciones: [X] Sesenta días a partir de la fecha de distribución de la notificación y/o (día/mes/año): 9 de diciembre de 2018
Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaires (ONSSA) (Dirección de Inocuidad Alimentaria)
Direction de l'Evaluation des Risques et des Affaires Juridiques (Dirección de Evaluación de Riesgos y Asuntos Jurídicos)
Avenue Hadj Ahmed Cherkaoui
Agdal Rabat
Teléfono: +(212) 53 767 6510/11
Teléfono móvil: +(212) 67 399 7803
Fax: +(212) 53 768 2049

	13.
	Texto(s) disponible(s) en: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaires (ONSSA) (Dirección de Inocuidad Alimentaria)
Direction de l'Evaluation des Risques et des Affaires Juridiques (Dirección de Evaluación de Riesgos y Asuntos Jurídicos)
Avenue Hadj Ahmed Cherkaoui
Agdal Rabat
Teléfono: +(212) 53 767 6510/11
Teléfono móvil: +(212) 67 399 7803
Fax: +(212) 53 768 2049
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